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9 oz capacity (266 ml)
Capacité de 266 ml (9 oz)
Capacidad de 266 ml (9 oz)

KEEP FOR FUTURE REFERENCE
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 
CONSERVAR PARA CONSULTAS FUTURAS

TO CLEAN 

1. Unscrew cup collar from
     the cup body. Separate
     the silicone spout from
     the collar.
Note: Hold the base to
unscrew the collar from
the cup. 
2. Turn the dial on the base
    from lock icon    to the
    unlock icon    . Remove
    the base and the three
    puzzle rings from the cup.
3. Always wash all parts
    before use.
4. Rinse all components
    with warm water
    immediately after
    each use.
5. Wash all parts in warm
     soapy water or in the
     top rack of a dishwasher.
     Rings are hand wash
     only. Always store
     unassembled to allow
     parts to dry completely.
Note: After cleaning and before first use, 
squeeze spout to activate.

IMPORTANT INFORMATION

      CAUTION: Wash and inspect 
before use. To prevent burns, do not 
microwave or use with hot liquids. Do not
boil or sterilize. Discard and replace at first 
sign of damage. Do not let child walk or run 
while carrying the cup. Ensure rings are 
secured onto cup by adult prior to use. Rings 
are for decoration purpose only and cannot 
withstand high temperatures. Please remove 
the rings according to the instructions before 
dish washing or high temperature cleaning to
avoid any damage. The spout is not intended 
to be used as a teether. Do not allow child to 
chew on spout. Do not leave child unattended 
during use. Discard all packaging components 
before use.

INCLUDED PARTS
PIÈCES INCLUSES
PIEZAS INCLUIDAS

Puzzle Ring 3
Anneau mobile 3
 Anillo giratorio 3

Puzzle Ring 2
Anneau mobile 2
 Anillo giratorio 2

Silicone Spout
Bec en silicone

 Pitorro de silicona

Cup
Gobelet

 Vaso

Puzzle Ring 1
Anneau mobile 1
 Anillo giratorio 1

Base

Collar 
Collet 
Cuello

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

      MISE EN GARDE : Laver
et inspecter avant l'emploi. Pour éviter
les brûlures, ne pas mettre la tasse au 
micro-ondes ni l'utiliser avec des liquides 
chauds. Ne pas faire bouillir ni stériliser. 
Jeter et remplacer l’article au premier 
signe de dégradation ou de détérioration. 
Ne pas laisser l’enfant marcher ou courir
avec la tasse. S'assurer que les anneaux
sont bien posés par un adulte avant l'emploi. 
Les anneaux ne sont utilisés qu'à des fins 
décoratives et ne peuvent pas résister à des 
températures élevées. Veuillez enlever les 

NETTOYAGE

1. Dévisser le collet pour le séparer
    du gobelet. Séparer le bec en silicone
    du collet.
Note : Tenir la base du gobelet pour 
dévisser le collet.

anneaux conformément aux instructions avant 
de mettre la tasse au lave-vaisselle ou de la 
nettoyer à haute température pour éviter de 
les endommager. Le bec ne doit pas servir 
de jouet de dentition. Ne pas laisser l’enfant 
mâchouiller le bec. Ne jamais laisser l'enfant 
sans surveillance. Jeter tous les élements 
d’emballage avant l'emploi.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

      PRECAUCIÓN: Lavar e 
inspeccionar antes de usar. Para evitar 
quemaduras, no usar en el microondas
o con líquidos calientes. No hervir ni 
esterilizar. Desechar y reemplazar a la 
primera señal de deterioro. No dejar al niño 
caminar o correr con el vaso en la mano.
Un adulto debe comprobar que los anillos 
están correctamente colocados en el vaso 
antes de utilizarlo. Los anillos son meramente 
decorativos y no están preparados para 
soportar altas temperaturas. Si se desea lavar 
el vaso en el lavavajillas o a una temperatura 
elevada, remover los anillos previamente 
según las instrucciones para evitar daños.
El pitorro no es un juguete de dentición.
No dejar que el niño lo muerda. No dejar
al niño desatendido durante el uso. Eliminar 
todos los componentes de embalaje antes 
de usar.

Bite Proof Sippy Cup 
Tasse anti-morsure
Vaso a prueba de mordiscos
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2. Tourner le cadran de la base, de l’icône
     de verrouillage    à l’icône de
    déverrouillage    . Séparer la base et les
     trois anneaux mobiles du gobelet.
3. Toujours laver toutes les pièces avant
     l’utilisation.
4. Rincer toutes les pièces à l’eau chaude
    immédiatement après chaque utilisation.
5. Laver toutes les pièces dans une eau
    chaude savonneuse ou sur le panier
     supérieur du lave-vaisselle. Les anneaux
    sont lavables à la main seulement. Ranger
     toujours le gobelet désassemblé pour
     permettre aux pièces de bien sécher.
Note : Après le nettoyage et avant la première 
utilisation, pincer le bec pour l’activer.

LIMPIEZA

1. Desatornillar el cuello para separarlo del vaso.
     Separar el pitorro de silicona del cuello.
Nota: Sujetar la base para desatornillar el 
cuello del vaso.
2. Girar la rueda hacia la derecha, de la marca
    de desbloqueo    a la de bloqueo    .
     Retirar la base y los tres anillos giratorios
     del vaso.
3. Lavar siempre todas las piezas antes de usar.
4. Enjuagar todas las piezas con agua tibia
    inmediatamente después de cada uso.
5. Lavar todas las piezas con agua tibia y
     jabón o en la cesta superior del lavavajillas.
     Lavar los anillos a mano. Guardar siempre
    desmontado para permitir que las piezas
    se sequen completamente.
Nota: Después de limpiar y antes del primer 
uso, apretar el pitorro para activarlo.

1

2

1. Tirer le bec de silicone
    pour le passer dans le
    collet.

2. Bien visser le collet
    sur le gobelet.

3. Poser l’anneau 1 en
    premier, puis l’anneau
    2 et l’anneau 3, la flèche
    pointant vers le collet.

Note: Le numéro et la flèche 
des anneaux mobiles se 
trouvent sur l’intérieur de 
chaque anneau.

4. Aligner la base sur le
    mécanisme de verrouillage
    dans le fond du gobelet.

5. Tourner le cadran dans
    le sens horaire, de l’icône
    de déverrouillage    à
    l’icône de verrouillage    .

TO USE

1. Pull the silicone spout
    into the collar.

2. Screw the collar onto
    the cup until tight.

3. Load puzzle ring 1 first,
    then 2, and 3 in order
    with arrow pointing up
    towards collar.

Note: Puzzle ring number 
and arrow can be found on 
the inside of each ring.

4. Align the base to the
    locking mechanism on
    bottom of cup.

5. Turn the dial on the
    base clockwise from
    unlock icon    to the
    lock    icon.

UTILISATION USO

1. Tirar del pitorro de silicona
    para insertarlo en el cuello.

2. Atornillar el cuello al vaso
    hasta que quede bien
    apretado.

3. Insertar el anillo giratorio
    1 en primer lugar, a
    continuación el 2 y
    finalmente el 3. La flecha
    debe apuntar hacia el cuello.

Nota: El número y la flecha del 
anilo giratorio se encuentran 
en el interior de cada anillo.

4. Alinear la base con el
    mecanismo de bloqueo de
    la parte inferior del vaso.

5. Girar la rueda hacia la
    derecha, de la marca de
    desbloqueo    a la de
    bloqueo    .
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